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{1) Recipient Customernumber 116034 u P
Delivery note A
Magna PT S.p.A. -
70026 MODUGNG A soszrzas (| NIOINNAT
70026 MODUGNO (BARI) 80431235
ITALY 4) Shipping date
Mar 6, 2024
(5) Sender Suppller number 91005190 | (8) Freight {/) Receipt Invoice
Paid Unpaid | Wagen Forward,
{8) Pick-Up-Sheet
DT Wallstabe & Schneider GmbH & Co. KG Cargo Foreign
. . hicl
StraRe der Dichtungstechnik 2 S — (@) Dite 50363220
94559 Niederwinklin % { 12‘
? Post Own 9.73’( ?4;
vehicle
(10} Your reference | (11) Order number / Date {15) Supplementary dafa | (12) Qur reference {13) Extension (14) Order confirmation
- i — . — e EEepeTliEmoms g, = — e e e T
430 550004486101 Mark Schieweck|488 30007580
{19) Shipplng type Paid | Unpald [ (21) Packaging type (22) Shipping mark {23) Total Weight (KG) {24)
Schnellfracht Expr. S Gross Net
X see helow Packbahn 6 169.53 81.85
{25) Invoice address {26) Unloading location
Magna PT S.p.A., 70026 Modugno {Bari) 14249
(27) ltem {28) Material number {29) Description (30) Quantity {31) Unit (40) Remarks
{21) Packaging detalls gg ?33
10 40000912 0O-Ring OX39 Gleit-1G 10.000fPC
8009087561
Dellvery Return 30007580 KUEHMELNAGEL sl
1S02768mH wird nur b. Metalltangewendet & ALCEJTAZIONE MERCE
s deshalb nicht berilcksichtigt e dichiatata:
Custdrawing no.: 9009087561 Quantita dichiajata A9
. Quantits effettiya:
Cust.drawing index: E \ Tipo lmbaluagg:| e
. tita imbal
Z::z:sso[;:ss:;}efs o 9.750 PC b g::?o:mlt: allefschede dimallo: B
’ Data controllo:| - 4 / o3/ '5&
Date of manufacture: ‘Mar 6, 2024 firma o C
Batch 0000094677 - 250 PC \ CE%
| e ———___| Date of manufacture: Mar 5, 2024~ smnaees _ ¢ o e St ORI S i
900088 | 61000024 4315MagnaModugno ! 40| PC ~
TBA-520880 : ~—
40 x 250 PC Lj
900080 51000312 Palette800x600mmMagnaModugno ’ 2|PC
TBA-501568 /
900091 61000039 Abdeckplaite800x600MagnaModugn /( 2(pPC
{
TBA-520822 ’
Yia dei C.Yalnini, snc- 70026 Modugno (BA)
(42) Remarks {43) Quantity check {44) Quality Inspection {45} Redpient "Rl;v (46}‘Inﬂnlcé“7€nTcah b
wemsifies len cualita € quantita)
Date ——rtT
Name
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Delivery note 80431235 Shipping date Y7 Page2/2
ar 0, 204
(27) Item {28) Material nurber {29) Descriplion [ {30) Quantity (31 Unit | (40) Remarks
{21) Packaging detalls !
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(42) Remarks {43) Quantity check {44) Quality Inspection (45) Reciplent (46) Involce verification
Date
Name
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1. Expediteer (nom adresse, pa s)
Sender (rame, address, ,Couiiny]

Fxpeditor (denunire, adngs .(l‘ ﬂﬂgtab@ .
& Schneid»r
Waladahe & 3330

PN
P A

LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

SCRISOARE DE 'i'RANSPORT INTERNATIONAL

Ce port est soumis, nor ttout  This carnage is subject, notwithstanding any
clause centraire a la Convenlion relative  cfause to the contrary, to the Convenlion

au contract de trarspod intemational de on the Contract for Intemnationat Garriage
marchandises pat route {CMR) of goods by road (CMR)

Destinatar enurn:re adgesd,lard)
Nz del Clolariiny o

T 28 AMODLBNO /de’ey

2. Destinataire (nom, adresse, pays}
Conslgnee (name, adu‘ress, counlryMAG“ A }) i g P 2

18, Transporieur (nnc:'n, address,pays), sulred refarenre
Cai , address,counlzy),
Opector e omspon emmes Mﬁﬁ%’ﬁ%&m%uwﬂws SRL,
J.F. RO 37891523
Str. Campul Linistii Nr.5, Et.1
ARAD - ROMANIA

e, 2LSL B2,

3 Lieu prevu pour |a livraison de la marchandise
Place of delivery of the goods
Locut de livrare a mirfii

Llzl / Place
Country

Mo pURAY
Heure d'ouverture du depot / warehouse opaning hmg %
_ T é-e'ﬂ

17 Transporteur suscassils | S
Nom f Name / Nume
Adresse f Address  Adrasa
Pays [ Country f Tara
recu et accepiation { receipt and Acceptanes / Recsptie ¢l aveaplars

ata

carriers / Q de transport

Signature

4. Lieu et date de la prise en change tela marchan@sba 3 /
Place and, dale of oods Lieu / Plac
Locul §idata Tngé $

Data
E\.,fa"'& Sc r‘in'l_ ?é@p}mlﬁme of departure

Pays { Couniry

5. Documea[{i¥ =v—' v
i-—'T- Tl _@-w o7 2 (g

AT

nes grasses doivent elre remplies par le fransporteur

18, Reserves et observations du fransperieur
Garrier's reservations and observations
Rezervele §i observaile oparatorului de transpert

B 720G e

Signature and stamp of the carrier

oo St e quantity’
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9 i 4 @®
5|  Merks and Nos Number of packages  Method of packing Nature of {he geods Statistical numbeq Gross weightinkg| ~ Volumein (m)| 2 =
5 | Marca ginumén MNumér de colele Modul de ambalare Natura mérfunlor Numir statistic  {Masabruta Vaiumin{m’) | &5
i E
1= =
58 2 J@@-@g ﬂ@? YA 3£
8 g / g3
= 8 =
% 3
@ E
#E / g
N\ 5
& i
™ X y’_’_‘ g
o 52
+ [} 3'
= 25
e
- T ; =3
a8 83
* c
52 38
ED| Classe Chiffre Letire )
g % Class Number Letter =5 g
» & | Clasa Numan! Litera (ADR") g a
Ip] 13.Instructions de I'expediteur 19. Ccnv.en{ions parliculieres i o
v Sender's instrucﬁo@s Speclal agreements Bo
hE Instructiunile expeditorulut Acorduri speciale 53 %
%’; = ’ ‘D" ®
58 “aw
@© @ 20. Apayer par Expedileur Monnaie Desfnatdire P&
25 Tobepaidby | Sender Currency Consignee o o
el Plata prin Expedlor loneds Destpatar g
@ 2 Prix de fransport n %
g » Carriaga chargss: o
=8 Frajul iransportului B2
52 Reductions 2F
[ Deductions 35
Sao Reducer .E’E
S= Siolde/ Salance/ Soid o’
g 5 Supplements 2
e Supplem, charges -
o8 Taxe suplimentare a‘
2 .| 1. Prescriptions d'afirachissement! Instructions as Frats accessoires N v
w e \c payment for carriage { Instruciiuni de plata Dllzer charges: 2
‘S 8| O Franco/Carage payed / Plata [a expediere a
£ @) O Nonfranco / Caniage forvard / Plata I3 destinafie TOTAL o
3
E ,9, 21, Etabgie a 15, Remboursemant/ Cash on deliveryl Sumag de platd =
Estal 'lished}r{
S Rliede sl lurs, S0 62 203 - HUEM AR LNAGEL 5.
L laky
) / z. SWIFT EXPRElbb bUIJU.U. hE- B8 24, Erilisss recugs / 00ds fecved =
fe
C.LF. RO 37891523 P St Crclamup, nc;e70025 Modugno {BA)
Str. Campul Linistii Nr.5, Et.1 T
ARAD - ROMANIA X
, Tollen 5 - |
1 s, o D, Lose mICOVUTO con tiserva di |
n
ﬁiﬁﬁre*d’ele Ed eur o et Signaiure et timbre du fransparteu
am;g_angﬁiamp 3fthé sender
wd “SEminatura s stampila expeditorului

Semndtura §i gtampila operalorviui de transport

Semnéiura si stampila destinatarului

Modele [0 2007



